
                               

 

Izjava prijavitelja 

V okviru razpisa “Connect for Global Change”  

Spodaj podpisani prosilec, ki zastopa: 
 

Polno ime in priimek zakonitega 
zastopnika:  

 

Polni naziv organizacije:    

Pravna oblika:  (društvo, Zavod, 
ustanova) 

 

Matična številka prijavitelja:   

Polni naslov prijavitelja:   

Davčna številka prijavitelja:  

 
Da bi nacionalnemu partnerju programa Connect for Global Change zagotovili, da ste kot prijavitelj sposobni 
izvesti odobreni projekt, kot zakoniti zastopnik prijavitelja izjavljam, da bo zgoraj navedena organizacija 
izključena iz programa, če: 

a) je v stečaju, v postopku zaradi insolventnosti ali likvidacije, z njenim premoženjem upravlja stečajni 
upravitelj ali sodišče, so v postopku poravnave z upniki, njihove poslovne dejavnosti so začasno ustavljene 
ali so v katerem koli podobnem položaju, ki izhaja iz podobnega postopka, določenega v nacionalnih zakonih 
ali drugih predpisih; 

b) je bilo s pravnomočno sodbo ali dokončno upravno odločbo ugotovljeno, da poslovni subjekt ne izpolnjuje 
svojih obveznosti v zvezi s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost v skladu z veljavno zakonodajo; 

c) je bilo s pravnomočno sodbo ali dokončno upravno odločbo ugotovljeno, da je subjekt zagrešil hudo 
strokovno napako, ker je kršil veljavne zakone ali druge predpise ali etične standarde na področju, na 
katerem deluje ali ker je storil kakršno koli nezakonito ravnanje, ki vpliva na njegovo strokovno 
verodostojnost, če takšno ravnanje pomeni zlonamernost ali veliko malomarnost, vključno s čemerkoli koli 
od naslednjega: 
i) goljufivo ali iz malomarnosti podaja zavajujoče informacije, ki bi jih lahko predhodno preveril; 
ii) sklenitev sporazuma z drugimi poslovnimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence; 
iii) kršenje pravic intelektualne lastnine; 
iv) poskus vplivanja na postopek odločanja naročnika med postopkom javnega naročanja; 
v) poskuša pridobiti zaupne informacije, ki bi mu lahko prinesle neupravičene prednosti v postopku 

javnega naročanja; 
d) je bilo s pravnomočno sodbo ugotovljeno, da je poslovni subjekt kriv katerega koli od naslednjih dejanj: 

i) goljufija v smislu člena 3 Direktive (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 
o boju proti goljufijam na škodo finančnih interesov Unije z uporabo kazenskega prava [83]in člena 1 
Konvencije o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti, sestavljene z Aktom Sveta z dne 26. julija 
1995 [84]; 

ii) korupcija, kot je opredeljena v členu 4(2) Direktive (EU) 2017/1371 in členu 3 Konvencije o boju proti 
korupciji uradnikov Evropskih skupnosti ali uradnikov držav članic Evropske unije, sestavljene z Aktom 
Sveta z dne 26. maja 1997 [85], in v členu 2(1) Okvirnega sklepa Sveta 2003/568/PNZ z dne 22. julija 
2003 o boju proti korupciji v zasebnem sektorju [86], ter korupcijo, kot je opredeljena v pravu države, 
v kateri ima sedež naročnik, države, v kateri ima sedež gospodarski subjekt, ali države, v kateri se izvaja 
naročilo; 

iii) ravnanje, povezano s kriminalno združbo iz člena 2 Okvirnega sklepa Sveta 2008/841/PNZ z dne 24. 
oktobra 2008 o boju proti organiziranemu kriminalu [87]; 

iv) pranje denarja ali financiranje terorizma v smislu člena 1(3), (4) in (5) Direktive (EU) 2015/849 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprečevanju uporabe finančnega sistema za 



pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 
2006/70/ES (besedilo velja za EGP) Evropskega parlamenta in Sveta [88]; 

v) kazniva dejanja, povezana s terorizmom, kot so opredeljena v členih 1 in 3 Okvirnega sklepa Sveta z dne 
13. junija 2002 o boju proti terorizmu [89], ali napeljevanje, pomoč, napeljevanje ali poskus storitve 
takih kaznivih dejanj, kot je navedeno v členu 4 navedenega okvirnega sklepa; 

vi) otroško delo ali druge oblike trgovine z ljudmi, kot so opredeljene v členu 2 Direktive 2011/36/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o preprečevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej 
ter zaščiti njenih žrtev in o nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ [90]; 

e) so pri izpolnjevanju glavnih obveznosti pri izvajanju pogodbe, ki jo financira EU, pokazali pomembne 
pomanjkljivosti, ki so privedle do predčasne prekinitve pravne obveznosti ali uporabe pogodbene 
odškodnine ali drugih pogodbenih kazni ali ki so bile ugotovljene pri pregledih in revizijah ali preiskavah 
odredbodajalca, urada OLAF ali Računskega sodišča; 

f) je bilo s pravnomočno sodbo ali dokončno upravno odločbo ugotovljeno, da je gospodarski subjekt storil 
nepravilnost v smislu člena 1(2) Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaščiti 
finančnih interesov Evropskih skupnosti [91]. 

g) je bilo s pravnomočno sodbo ali dokončno upravno odločbo ugotovljeno, da je zakoniti zastopnik  ali 
poslovni subjekt ustanovil subjekt pod drugo jurisdikcijo z namenom, da bi se izognil davčnim, socialnim ali 
drugim zakonskim obveznostim, ki se obvezno uporabljajo v jurisdikciji njegovega registriranega sedeža, 
glavne uprave ali glavnega kraja poslovanja. 

 

Zakoniti zastopnik prijavitelja mora potrditi, da ni v nobenem od zgoraj navedenih izključitvenih primerov in se 
podpisati v imenu prijavitelja. 

 

 

Naziv pravne osebe   

Naslov  

Kontaktni podatki   

Ime in priimek zakonitega 
zastopnika  

 

Naziv delovnega mesta / pozicije  

Podpis  

Datum  

 


